
第４４回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２３/０２/０４（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             
 

【 旧 約 聖 書 】 시 편 詩 編 5 0 編 ～ 5 4 編   

 
1． <아삽의 시> 전능하신 이 여호와 하나님께서 말씀하사 해 돋는 데서부터 지는 데까지 (        )을 

부르셨도다 

 【賛歌。アサフの詩。】神々の神、主は、御言葉を発し／日の出るところから日の入るところまで／(      )を 

呼び集められる。 

 

2 보소서 주께서는 중심이 진실함을 원하시오니 내게 (           )를 은밀히 가르치시리이다 

あなたは秘儀ではなくまことを望み／秘術を排して(           )を悟らせてくださいます。 

 

3．그러나 나는 하나님의 집에 있는 푸른 (          ) 같음이여 하나님의 인자하심을 영원히 

의지하리로다 

わたしは生い茂る(                   )神の家にとどまります。世々限りなく、神の慈しみに依り頼みます。 

 

4. 
그들이 두려움이 없는 곳에서 크게 두려워하였으니 너를 대항하여 진 친 그들의 (       )를 하나님이 

흩으심이라 하나님이 그들을 버리셨으므로 네가 그들에게 수치를 당하게 하였도다 

それゆえにこそ、大いに恐れるがよい／かつて、恐れたこともなかった者よ。あなたに対して陣を敷いた者の

(       )を／神はまき散らされた。神は彼らを退けられ、あなたは彼らを辱めた。 

 

5. 하나님은 나를 돕는 이시며 주께서는 내 (          )을 붙들어 주시는 이시니이다 

見よ、神はわたしを助けてくださる。主はわたしの(        )を支えてくださる。 

 

【 新 約 聖 書 】 요 한 계 시 록 ヨ ハ ネ の 黙 示 録 6 章 ～ 7 章  

6． 

 

산들과 바위에게 말하되 우리 위에 떨어져 보좌에 앉으신 이의 (         )에서와 그 어린 양의 

진노에서 우리를 가리라 

山と岩に向かって、「わたしたちの上に覆いかぶさって、玉座に座っておられる方の(         )と小羊の怒り

から、わたしたちをかくまってくれ」と言った。 

 
 

7． 

 

이는 보좌 가운데에 계신 어린 양이 그들의 목자가 되사 (              )으로 인도하시고  

하나님께서 그들의 눈에서 모든 눈물을 씻어 주실 것임이라 

玉座の中央におられる小羊が彼らの牧者となり、／(                 )へ導き、／神が彼らの目から涙を 

ことごとく／ぬぐわれるからである。」 
 

 

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 

19 章を飛ばして 20 章、21 章の聖書勉強の資料を作成しました。 

今週の新約の聖書勉強は 19 章、22 章になります。 

申し訳ありません。 

 


